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Українська
Вказівки з техніки безпеки
Пояснення символів – Газонокосарка

Загальна вказівка про небезпеку.

Прочитайте цю інструкцію
з експлуатації.

Слідкуйте за тим, щоб чужорідні тіла, що
відлітають, не поранили людей поблизу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не допускайте сторонніх
осіб на місце роботи.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не підставляйте руки і
ноги під ножі.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед роботами з
технічного обслуговування від'єднайте
акумуляторну батарею.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед роботами з
технічного обслуговування знімайте
блокувальний пристрій.

Не стосується.

Перш ніж торкатися до деталей садового
інструменту, зачекайте, доки всі деталі не
зупиняться. Після вимкнення садового
інструменту ножі ще продовжують

обертатися і можуть призвести до поранень.
Не використовувати під
дощем.

Не стосується.

Не стосується.

Зарядний пристрій обладнаний захисним
трансформатором.

Використовуйте зарядний прилад лише у
сухих приміщеннях.

Не використовуйте для очищення садового
інструмента будь-які очищувачі високого
тиску або садові шланги.
Ретельно перевіряйте ділянку, на якій
використовується садовий інструмент, на
наявність диких і домашніх тварин. Дикі або
домашні тварини можуть бути травмовані

під час використання садового інструмента. Ретельно
перевіряйте ділянку, на якій використовуватиметься
садовий інструмент, і повністю видаляйте каміння, палки,
дроти, кістки й інші сторонні предмети. Під час
використання садового інструмента слідкуйте за тим,
щоб у густій траві не було прихованих диких або
домашніх тварин чи невеликих пнів від дерев.

Загальні вказівки з техніки безпеки для
електроінструментів

ПОПЕРЕ-
ДЖЕННЯ

Прочитайте всі вказівки з техніки
безпеки, інструкції, ілюстрації та
специфікації, надані з цим

електроінструментом.  Невиконання усіх поданих
нижче інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі і/або серйозної травми.
Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і
вказівки.
Під поняттям «електроінструмент» в цих застереженнях
мається на увазі електроінструмент, що працює від
мережі (з електрокабелем) або від акумуляторної батареї
(без електрокабелю).

Безпека на робочому місці
u Тримайте своє робоче місце в чистоті і забезпечте

добре освітлення робочого місця. Безлад або погане
освітлення на робочому місці можуть призвести до
нещасних випадків.

u Не працюйте з електроінструментом у середовищі,
де існує небезпека вибуху внаслідок присутності
горючих рідин, газів або пилу. Електроінструменти
можуть породжувати іскри, від яких може займатися
пил або пари.

u Під час праці з електроінструментом не
підпускайте до робочого місця дітей та інших
людей.  Ви можете втратити контроль над
електроінструментом, якщо Ви не будете зосереджені
на виконанні роботи.

Електрична безпека
u Штепсель електроінструмента повинен пасувати до

розетки.  Не дозволяється міняти щось в штепселі. 
Для роботи з електроінструментами, що мають
захисне заземлення, не використовуйте адаптери. 
Використання оригінального штепселя та належної
розетки зменшує ризик ураження електричним
струмом.
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u Уникайте контакту частин тіла із заземленими
поверхнями, напр., трубами, батареями опалення,
плитами та холодильниками.  Коли Ваше тіло
заземлене, існує збільшена небезпека ураження
електричним струмом.

u Захищайте електроінструменти від дощу і вологи. 
Попадання води в електроінструмент збільшує ризик
ураження електричним струмом.

u Не використовуйте мережний шнур живлення не за
призначенням.  Ніколи не використовуйте
мережний шнур для перенесення або
перетягування електроінструмента або витягання
штепселя з розетки.  Захищайте кабель від тепла,
мастила, гострих країв та рухомих деталей
електроінструмента.  Пошкоджений або закручений
кабель збільшує ризик ураження електричним
струмом.

u Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте
лише такий подовжувач, що придатний для
зовнішніх робіт.  Використання подовжувача, що
розрахований на зовнішні роботи, зменшує ризик
ураження електричним струмом.

u Якщо не можна запобігти використанню
електроінструмента у вологому середовищі,
використовуйте пристрій захисного вимкнення. 
Використання пристрою захисного вимкнення
зменшує ризик ураження електричним струмом.

Безпека людей
u Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите,

та розсудливо поводьтеся під час роботи з
електроінструментом.  Не користуйтеся
електроінструментом, якщо Ви стомлені або
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв
або ліків. Мить неуважності при користуванні
електроінструментом може призвести до серйозних
травм.

u Використовуйте засоби індивідуального захисту. 
Завжди вдягайте захисні окуляри.  Застосування
засобів індивідуального захисту для відповідних умов,
напр., захисної маски, спецвзуття, що не ковзається,
каски та навушників, зменшує ризик травм.

u Уникайте випадкового вмикання.  Перш ніж
увімкнути електроінструмент в електромережу або
під’єднати акумуляторну батарею, брати його в
руки або переносити, впевніться в тому, що
електроінструмент вимкнений.  Тримання пальця на
вимикачі під час перенесення електроінструмента або
підключення в розетку увімкнутого
електроінструмента може призвести до травм.

u Перед тим, як вмикати електроінструмент,
приберіть налагоджувальні інструменти або
гайковий ключ.  Перебування налагоджувального
інструмента або ключа в частині електроінструмента,
що обертається, може призвести до травм.

u Уникайте неприродного положення тіла.  Завжди
зберігайте стійке положення та тримайте

рівновагу.  Це дозволить Вам краще контролювати
електроінструмент у небезпечних ситуаціях.

u Вдягайте придатний одяг.  Не вдягайте просторий
одяг та прикраси.  Не підставляйте волосся й одяг
до деталей, що рухаються. Просторий одяг, довге
волосся та прикраси можуть потрапити в деталі, що
рухаються.

u Якщо існує можливість монтувати
пиловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої,
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та
правильно використовувалися.  Використання
пиловідсмоктувального пристрою може зменшити
небезпеки, зумовлені пилом.

u Добре знання електроінструментів, отримане в
результаті частого їх використання, не повинно
призводити до самовпевненості й ігнорування
принципів техніки безпеки. Необережна дія може в
одну мить призвести до важкої травми.

Правильне поводження та користування
електроінструментами
u Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте такий електроінструмент, що
спеціально призначений для відповідної роботи. 
З придатним електроінструментом Ви з меншим
ризиком отримаєте кращі результати роботи, якщо
будете працювати в зазначеному діапазоні потужності.

u Не користуйтеся електроінструментом з
пошкодженим вимикачем.  Електроінструмент, який
не вмикається або не вимикається, є небезпечним і
його треба відремонтувати.

u Перед тим, як регулювати що-небудь в
електроінструменті, міняти приладдя або ховати
електроінструмент, витягніть штепсель із розетки
та/або витягніть акумуляторну батарею. Ці
попереджувальні заходи з техніки безпеки зменшують
ризик випадкового запуску електроінструмента.

u Ховайте електроінструменти, якими Ви саме не
користуєтеся, від дітей. Не дозволяйте
користуватися електроінструментом особам, що не
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки. 
Використання електроінструментів недосвідченими
особами може бути небезпечним.

u Старанно доглядайте за електроінструментами і
приладдям.  Перевіряйте, щоб рухомі деталі
електроінструмента були правильно розташовані
та не заїдали, не були пошкодженими або у будь-
якому іншому стані, який міг би вплинути на
функціонування електроінструмента.  Пошкоджені
електроінструменти потрібно відремонтувати,
перш ніж користуватися ними знову. Велика
кількість нещасних випадків спричиняється поганим
доглядом за електроінструментами.

u Тримайте різальні інструменти нагостреними та в
чистоті.  Старанно доглянуті різальні інструменти з
гострим різальним краєм менше застряють та легші в
експлуатації.
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u Використовуйте електроінструмент, приладдя до
нього, робочі інструменти тощо відповідно до цих
вказівок. Беріть до уваги при цьому умови роботи
та специфіку виконуваної роботи.  Використання
електроінструментів для робіт, для яких вони не
передбачені, може призвести до небезпечних
ситуацій.

u Тримайте рукоятки і поверхні захвату сухими і
чистими, слідкуйте, щоб на них не було оливи або
густого мастила.  Слизькі рукоятки і поверхні захвату
унеможливлюють безпечне поводження з
електроінструментом та його контролювання в
неочікуваних ситуаціях.

Правильне поводження та користування
електроінструментами, що працюють на
акумуляторних батареях
u Заряджайте акумуляторні батареї лише в

заряджувальних пристроях, рекомендованих
виготовлювачем.  Використання заряджувального
пристрою для акумуляторних батарей, для яких він не
передбачений, може призводити до пожежі.

u Використовуйте в електроінструментах лише
рекомендовані акумуляторні батареї. 
Використання інших акумуляторних батарей може
призводити до травм та пожежі.

u Не зберігайте акумуляторну батарею, якою Ви
саме не користуєтеся, поряд із канцелярськими
скріпками, ключами, цвяхами, гвинтами та іншими
невеликими металевими предметами, які можуть
спричинити перемикання контактів.  Коротке
замикання між контактами акумуляторної батареї
може спричиняти опіки або пожежу.

u При неправильному використанні з акумуляторної
батареї може потекти рідина. Уникайте контакту з
нею.  При випадковому контакті промийте
відповідне місце водою.  Якщо рідина потрапила в
очі, додатково зверніться до лікаря. Акумуляторна
рідина може спричиняти подразнення шкіри або
опіки.

u Не використовуйте пошкоджені або модифіковані
акумулятори або електроінструменти.  Пошкоджені
або модифіковані акумулятори можуть повестися
неочікувано, що може призвести до пожежі, вибуху
або ризику травми.

u Не піддавайте акумулятор або електроінструмент
дії вогню або високих температур. Вогонь або
температури вищі за 130 °C можуть призвести до
вибуху.

u Виконуйте всі вказівки із заряджання і не
заряджайте акумулятор або електроінструмент за
температур, що виходять за вказані в інструкції
межі. Неправильне заряджання або заряджання за
температур, що виходять за вказані межі, може
пошкодити батарею і підвищити ризик займання.

Сервіс
u Віддавайте свій електроінструмент на ремонт лише

кваліфікованим фахівцям та лише з
використанням оригінальних запчастин. Це
забезпечить роботу пристрою протягом тривалого
часу.

u Ніколи не обслуговуйте пошкоджені акумулятори. 
Обслуговувати акумулятори дозволяється лише
виробнику або авторизованим сервісним
організаціям.

Вказівки з техніки безпеки для газонокосарок
u Не працюйте з газонокосаркою за поганих

погодних умов, зокрема, коли збирається гроза. Це
зменшує ризик ураження блискавкою.

u Ретельно перевіряйте ділянку, на якій
використовуватиметься газонокосарка, на
наявність диких тварин. Під час роботи з
газонокосаркою дикі тварини можуть бути травмовані.

u Ретельно перевіряйте ділянку, на якій
використовуватиметься газонокосарка, і повністю
видаляйте каміння, палки, дроти, кістки та інші
сторонні предмети. Предмети, що розлітаються,
можуть призвести до травмування людей.

u Перед використанням газонокосарки завжди
здійснюйте візуальний контроль, щоб
переконатися, що ніж чи ножовий вузол не
зносилися і не пошкодились. Зношені або
пошкоджені частини підвищують ризик травмування.

u Часто перевіряйте ємність для трави на наявність
зношення або пошкодження. Зношена або
пошкоджена ємність для трави може підвищити ризик
травмування.

u Не демонтуйте жодні захисні пристрої. Захисні
пристрої повинні бути повністю працездатні та
належним чином монтовані. Незакріплений,
пошкоджений або непрацездатний захисний пристрій
може призвести до травм.

u Тримайте всі вентиляційні щілини у чистоті.
Заблоковані або забруднені вентиляційні щілини
можуть призвести до перегрівання або займання.

u Під час роботи з газонокосаркою завжди носіть
нековзке захисне взуття. Не працюйте з
газонокосаркою босоніж або у відкритих сандалях.
Це зменшує небезпеку травмування ніг у разі контакту
з ножем, що рухається.

u Під час роботи з газонокосаркою завжди носіть
штани. Наявність незахищених ділянок шкіри
підвищує небезпеку травмування предметами, що
розлітаються.

u Не користуйтеся газонокосаркою на мокрій траві.
Завжди ходіть і ніколи не бігайте. Це зменшує
небезпеку спотикання чи падіння, які можуть
призвести до травм.

u Ніколи не працюйте з газонокосаркою на занадто
похилих схилах. Це зменшує небезпеку втрати
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контролю, спотикання чи падіння, які можуть
призвести до травм.

u Під час роботи на схилах завжди слідкуйте за
стійким положенням тіла, завжди працюйте
поперек схилу, а не вгору чи донизу, і будьте
особливо обережні під час зміни напряму руху. Це
зменшує небезпеку втрати контролю, спотикання чи
падіння, які можуть призвести до травм.

u Будьте особливо обережні, коли пересуваєте
газонокосарку назад або до себе. Завжди зважайте
на своє оточення. Це зменшує небезпеку спотикання
під час роботи.

u Не торкайтеся ножів та інших небезпечних рухомих
частин, поки вони продовжують рухатися. Це
зменшує небезпеку травмування рухомими
частинами.

u Переконайтеся, що вимикач заходиться у
положенні ВИМК і акумуляторна батарея вийнята
перед тим, як видаляти зрізаний матеріал, що
застряг, або очищувати газонокосарку. Неочікуване
увімкнення газонокосарки може призвести до тяжких
травм.

Додаткові попередження
u Під час налаштування садового інструмента слідкуйте

за тим, щоб не затиснути власні пальці між рухомими
ножами і фіксованими частинами садового
інструмента.

u Перевіряйте виріб на наявність пошкоджень, якщо він
ударився о твердий предмет або занадто сильно
вібрує.

u Перед зберіганням завжди давайте садовому
інструменту охолонути.

u Перед зберіганням спорожнюйте кошик для трави.

Експлуатація
u Для особистої безпеки рекомендуємо

використовувати захист органів слуху.
u Нахиляти садовий інструмент для його перевезення,

перевозити його через голі ділянки, а також до місця,
де збираєтеся скошувати траву, або з такого місця
дозволяється лише, коли ножі не рухаються.

u Не нахиляйте садовий інструмент під час його запуску і
вмикання двигуна.

u Вмикайте садовий інструмент, як описано в інструкції
з експлуатації, і слідкуйте за тим, щоб Ваші ноги були
на достатній відстані від ножів, що обертаються.

u Не підсовуйте руки і ноги під деталі, що обертаються, і
не тримайте їх біля таких деталей.

u Тримайтеся на відстані від викидної зони, коли
працюєте із садовим інструментом.

u Ніколи не піднімайте і не переносьте садовий
інструмент, коли працює мотор.

u Слідкуйте за тим, щоб під час зберігання садовий
інструмент стояв всіма 4 колесами на землі.

u Піднімайте садовий інструмент лише за ручку.
Поводьтеся з ручкою обережно.

u Нічого не міняйте у виробі. Недозволені зміни
можуть вплинути на безпеку виробу і призвести до
посилених шумів і вібрацій.

Відмикайте роз’єднувач струму
– Завжди, коли залишаєте садовий інструмент без

нагляду.
– Перед тим, як усунути застрягання.
– Перед тим, як перевірити або прочистити садовий

інструмент, або виконати якісь роботи в ньому.
– Після зіткнення з чужорідним тілом: негайно перевірте

садовий інструмент на наявність пошкоджень і за
потреби замініть ніж.

– Якщо садовий інструмент почав незвичайно вібрувати
(негайно перевірте).

Вказівки щодо оптимального поводження з
акумуляторною батареєю
u Не відкривайте акумуляторну батарею. Існує

небезпека короткого замикання.
Захищайте акумуляторну батарею від
високих температур (напр., від тривалого
впливу сонячних променів), вогню, води
та вологи. Існує небезпека вибуху.

u Коли електроінструмент не використовується, не
зберігайте акумуляторну батарею, якою Ви саме не
користуєтесь, поряд із канцелярськими скріпками,
ключами, гвіздками, гвинтами та іншими
невеликими металевими предметами, які можуть
спричинити перемикання контактів. Коротке
замикання між контактами акумуляторної батареї
може спричинити опіки або пожежу.

u У разі пошкодження або неправильного
використання акумуляторної батареї може
виходити пара. Забезпечте добре провітрювання і – у
разі скарг – зверніться до лікаря. Пара може
викликати подразнення дихальних шляхів.

u Використовуйте акумуляторну батарею лише у
виробах виробника. Лише за таких умов акумулятор
буде захищений від небезпечного перевантаження.

u Гострими предметами, напр., гвіздками або
викрутками, або прикладанням зовнішньої сили
можна пошкодити акумуляторну батарею. Можливе
внутрішнє коротке замикання, загоряння, утворення
диму, вибух або перегрів акумуляторної батареї.

u Не можна закорочувати акумуляторну батарею.
Існує небезпека вибуху.

u Час від часу прочищайте вентиляційні отвори
акумулятора м’яким, чистим і сухим пензликом.

u Заряджайте прилад лише в доданому зарядному
пристрої.
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Символи
Наступні символи стануть у нагоді, коли Ви будете читати
та щоб зрозуміти інструкцію з експлуатації. Запам’ятайте
ці символи та їх значення. Правильне розуміння символів
допоможе Вам правильно та небезпечно користуватися
приладом.
Символ Значення

Напрямок руху

Напрямок реакції

Вдягайте захисні рукавиці

Вага

Вмикання

Вимкнення

Дозволена дія

Символ Значення
Заборонена дія

CLICK! Відчутний шум
Приладдя/запчастини

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або
важких травм.

Будь ласка, дотримуйтеся ілюстрацій на початку
інструкції з експлуатації.

Використання за призначенням
Садовий інструмент призначений для косіння газонів в
приватному господарстві.
Садовий інструмент не призначений для обрізання кущів,
підрізання трави по краях, подрібнення тощо.
Садовий інструмент призначений для косіння газонів на
рівні землі.

Технічні дані

Газонокосарка CityMower 18V-32-300
Артикульний номер 3 600 HB9 A..
Ном. напруга В 18
Ширина скошування см 32
Висота скошування мм 30 – 60
Об'єм, мішок для трави л 31
Маса згідно з IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3A) кг 10,5
Серійний номер див. заводську табличку на садовому

інструменті
Рекомендована температура навколишнього
середовища при заряджанні

°C 0 … +35

Допустима температура навколишньогоB)

середовища при експлуатації і при зберіганні
°C -20 … +50

Тип акумуляторної батареї PBA 18V...W-.
4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) в залежності від використовуваної акумуляторної батареї
B) Обмежена потужність при температурі < 0 °C.

Усі значення у цій інструкції виміряні для використання на висоті нижче ніж або рівно 2000 метрів над рівнем моря.

Інформація щодо шуму і вібрації

3 600 HB9 A..
А-зважений рівень звукового тиску від електроінструмента, як правило, становить:

Результати вимірювання шуму отримані відповідно до EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021
– Рівень звукового тиску дБ(А) 74
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3 600 HB9 A..
– Рівень звукової потужності дБ(А) 87
– Похибка K дБ = 3,0
Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) і похибка K, визначені відповідно до EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021
– Вібрація ah м/с2 < 2,5
– Похибка K м/с2 = 1,5

Що вказане(і) сумарне(і) значення вібрації і вказане(і)
значення емісії шуму виміряні згідно зі
стандартизованим методом випробувань і можуть
застосовуватися для порівняння електроінструментів
один з одним.
Що вказане(і) сумарне(і) значення вібрації і вказане(і)
значення емісії шуму також можуть застосовуватися для
попередньої оцінки навантаження.
Що вібрація й емісія шуму під час фактичного
використання електроінструмента можуть відрізнятися
від вказаних значень у залежності від типу і способу
використання електроінструмента, зокрема від типу
оброблюваної заготівки; відповідно у разі необхідності
заходи безпеки для захисту оператора повинні бути
визначені на підставі оцінки вібраційного навантаження
за фактичних умов застосування (при цьому необхідно
враховувати всі частини експлуатаційного циклу, напр.,
періоди, протягом яких електроінструмент є вимкнений, і
періоди, протягом яких він, хоча і є вимкнений, але
працює без навантаження).

Монтаж та експлуатація
Дія Малюн

ок
Сторінк

а
Обсяг поставкиA) A 3
Монтаж рукоятки B 4
Збирання кошика для трави C 5
Монтаж/демонтаж кошика для трави D 5
Регулювання висоти скошування
трави

E 6

Встромляння/виймання
акумуляторної батареї

F 6

Експлуатація
- Встромляння роз’єднувача струму
- Увімкнення
- Скошування
- Вимкнення
- Виймання роз’єднувача струму

G − I 7 − 9

Вказівка щодо роботи «Скошування» J 10
Технічне обслуговування ножа/заміна
ножа

K 10

Вибір приладдя L 11
A) Це приладдя не входить до стандартного комплекту

постачання.

Початок роботи
Для Вашої безпеки
u Увага! Перед роботами з технічного

обслуговування або очищення вимкніть садовий
інструмент, відключіть роз’єднувач струму і
витягніть акумуляторну батарею. Це саме має
чинність і якщо електрокабель пошкоджений,
надрізаний або заплутався.

u Після вимкнення садового інструмента ножі
обертаються ще декілька секунд.

u Обережно: не торкайтеся ножа, що обертається.
u Використовуйте лише зарядні пристрої, зазначені в

технічних даних. Лише на ці зарядні пристрої
розраховані літій-іонні акумулятори, що
використовуються у цьому виробі.

Заряджання акумулятора
u Зважайте на напругу в мережі! Напруга джерела

живлення має відповідати даним на заводській
табличці зарядного пристрою. Зарядні пристрої,
розраховані на 230 В, можуть працювати також і
від 220 В.

Акумулятор обладнаний контролем за температурою,
який допускає заряджання лише в діапазоні температури
від 0 °C до 35 °C. Цим забезпечується тривалий
експлуатаційний ресурс акумулятора.
Вказівка: Акумуляторна батарея постачається частково
розрядженою. Щоб акумуляторна батарея змогла
реалізувати свою повну ємність, перед першим
використанням електроінструмента її треба повністю
зарядити в зарядному пристрої.
Літій-іонну акумуляторну батарею можна заряджати будь-
коли, це не скорочує її експлуатаційний ресурс.
Переривання процесу заряджання не пошкоджує
акумуляторну батарею.
Літій-іонна акумуляторна батарея захищена від глибокого
розряджання за допомогою системи «Electronic Cell
Protection (ECP)». При розрядженому акумуляторі цей
виріб завдяки схемі захисту вимикається: Садовий
інструмент більше не працює.
Після автоматичного вимикання виробу більше не
натискайте на вимикач. Адже це може пошкодити
акумуляторну батарею.
Зважайте на вказівки щодо утилізації акумуляторної
батареї.
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Встромляння/виймання акумуляторної
батареї
Вказівка: Використання з непридатними
акумуляторними батареями може призвести до збоїв у
роботі або пошкодження інструмента.
Устроміть заряджену акумуляторну батарею.
Переконайтеся, що акумуляторна батарея встромлена
повністю.
Щоб вийняти акумуляторну батарею з
електроінструмента, натисніть на кнопку розблокування
акумуляторної батареї і витягніть акумуляторну батарею.

Вказівки щодо роботи
Різальна здатність (тривалість роботи
акумуляторної батареї)
Різальна здатність (тривалість роботи акумуляторної
батареї) залежить від якості газону, напр., густоти трави,
вологи, довжини трави і висоти скошування.
Часте вмикання та вимикання садового інструменту під
час скошування трави також скорочує продуктивність
скошування (тривалість роботи акумуляторної батареї).

Щоб оптимізувати різальну здатність (тривалість роботи
акумуляторної батареї), рекомендується частіше косити
газон, збільшити висоту скошування та працювати з
відповідною швидкістю.
Наведений нижче приклад показує взаємозв’язок між
висотою скошування і різальною здатністю для трьох
акумуляторних батарей.

Умови роботи
6cm

4,5cm

 Дуже тонка, суха трава
Потужність скошування
Акумуляторна батарея на
4,0 А·год.

до 200 м2

Акумуляторна батарея на
5,0 А·год.

до 250 м2

Акумуляторна батарея на
6,0 А·год.

до 300 м2

Щоб збільшити тривалість роботи, можна придбати
додаткову акумуляторну батарею в майстерні,
авторизованій для садових електроінструментів Bosch.

Пошук несправностей

Симптом Можлива причина Усунення
Двигун не
запускається

Пошкоджена внутрішня проводка садового
інструмента

Зверніться до сервісної майстерні Bosch

Акумуляторна батарея розрядилась Зарядіть акумуляторну батарею
Акумуляторна батарея занадто холодна/
занадто гаряча

Дайте акумуляторній батареї нагрітися/
охолонути

Трава занадто висока Макс. дозволена висота трави складає 15 см
при налаштуванні максимальної висоти
скошування

Спрацював захисний автомат мотора Дайте мотору охолонути і встановіть більшу
висоту скошування

Роз’єднувач струму встромлений
неправильно/неповністю

Встроміть правильно

Садовий інструмент
працює з перебоями

Пошкоджена внутрішня проводка садового
інструмента

Зверніться до сервісної майстерні Bosch

Спрацював захисний автомат мотора Дайте мотору охолонути і встановіть більшу
висоту скошування

Садовий інструмент
скошує траву
нерівномірно
і/або 
мотор працює важко

Занадто мала висота скошування Встановіть більшу висоту скошування
Затупився ніж Заміна ножа (див. мал. K)
Можливо, інструмент забився Вимкніть садовий інструмент і вийміть

роз’єднувач струму (див. мал. I)

Перевірте нижню частину садового
інструмента і за потреби усуньте причину
(завжди вдягайте садові рукавиці)
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Симптом Можлива причина Усунення
Ніж неправильно монтований Монтуйте ніж правильно

Після вмикання
садового інструмента
ніж не обертається

На ніж накрутилася трава Вимкніть садовий інструмент і вийміть
роз’єднувач струму (див. мал. I)

Усуньте засмічення (завжди вдягайте садові
рукавиці)

Послабилися гайка/гвинт ножа Затягніть гайку/гвинт ножа (17 Н·м)
Сильна вібрація/шум Послабилися гайка/гвинт ножа Затягніть гайку/гвинт ножа (17 Н·м)

Ніж пошкодився Заміна ножа (див. мал. K)

Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування, очищення та
зберігання
u Перед усіма маніпуляціями із садовим

інструментом (напр., технічним обслуговуванням,
заміною робочого інструмента тощо), а також при
його транспортуванні і зберіганні виймайте
акумуляторну батарею із садового інструменту.
При ненавмисному включенні вимикача існує
небезпека поранення.

u Для якісної і безпечної роботи тримайте продукт в
чистоті.

Для якісної і безпечної роботи тримайте виріб і
вентиляційні отвори в чистоті.
Ніколи не збризкуйте виріб водою.
Ніколи не занурюйте виріб у воду.
Зберігайте виріб у безпечному, сухому і недоступному
для дітей місці.
Не ставте інші предмети на виріб.
Перевіряйте всі гайки, прогоничі і гвинти на предмет
міцної посадки, щоб забезпечити безпечний робочий
стан виробу.
Перевіряйте виріб і для надійності міняйте зношені або
пошкоджені деталі.
Слідкуйте за тим, щоб нові деталі походили від Bosch. Не
змінюйте прилад.
Слідкуйте за тим, щоб під час зберігання садовий
інструмент стояв всіма 4 колесами на землі.
Не модифікуйте електроінструмент. Модифікації, на
які не отриманий дозвіл, можуть погано вплинути на
безпеку виробу і підвищити ризик травмування.

Догляд за акумуляторною батареєю
Зважайте на такі вказівки та заходи, щоб забезпечити
оптимальне використання акумуляторної батареї:
– Захищайте акумуляторну батарею від вологи і води.
– Зберігайте акумулятор лише за температури від –20 °C

до 50 °C. Зокрема, не залишайте акумулятор влітку в
машині.

– Зберігайте акумуляторну батарею окремо від садового
інструмента.

– У разі потрапляння на садовий інструмент прямих
сонячних променів не залишайте акумуляторну
батарею в інструменті.

– Оптимальна температура для зберігання
акумуляторної батареї становить 5 °C.

– Час від часу прочищайте вентиляційні отвори
акумулятора м’яким, чистим і сухим пензликом.

Значно скорочена тривалість експлуатації після
заряджання свідчить про те, що акумуляторна батарея
вичерпала свій ресурс і її треба поміняти.

Сервіс і консультації з питань застосування
В сервісній майстерні Ви отримаєте відповідь на Ваші
запитання стосовно ремонту і технічного обслуговування
Вашого продукту. Малюнки в деталях і інформацію щодо
запчастин можна знайти за адресою: www.bosch-pt.com
Команда співробітників Bosch з надання консультацій
щодо використання продукції із задоволенням відповість
на Ваші запитання стосовно нашої продукції та приладдя
до неї.
При всіх додаткових запитаннях та замовленні запчастин,
будь ласка, зазначайте 10-значний номер для
замовлення, що стоїть на паспортній табличці продукту.
Гарантійне обслуговування і ремонт електроінструменту
здійснюються відповідно до вимог і норм виготовлювача
на території всіх країн лише у фірмових або
авторизованих сервісних центрах фірми «Роберт Бош».
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Використання контрафактної продукції
небезпечне в експлуатації і може мати негативні наслідки
для здоров’я. Виготовлення і розповсюдження
контрафактної продукції переслідується за Законом в
адміністративному і кримінальному порядку.

Україна
Бош Сервісний Центр електроінструментів
вул. Крайня 1
02660 Київ 60
Тел.: +380 44 490 2407
Факс: +380 44 512 0591
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com 
www.bosch-professional.com/ua/uk
Адреса Регіональних гарантійних сервісних майстерень
за- значена в Національному гарантійному талоні.

Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Транспортування
На рекомендовані літієво-іонні акумуляторні батареї
розповсюджуються вимоги щодо транспортування
небезпечних вантажів. Акумуляторні батареї можуть
перевозитися користувачем автомобільним транспортом
без потреби дотримання додаткових норм.
При пересилці третіми особами (напр.: повітряним
транспортом або транспортним експедитором) потрібно
додержуватися особливих вимог щодо упаковки та
маркування. У цьому випадку у підготовці посилки
повинен брати участь експерт з небезпечних вантажів.
Відсилайте акумуляторну батарею лише з
непошкодженим корпусом. Заклейте відкриті контакти та
запакуйте акумуляторну батарею так, щоб вона не
совалася в упаковці. Дотримуйтеся, будь ласка, також
можливих додаткових національних приписів.

Утилізація
Вироби, акумуляторні батареї, приладдя і
упаковку треба здавати на екологічно чисту
повторну переробку.
Не викидайте вироби та акумуляторні
батареї/батарейки в побутове сміття!

Лише для країн ЄС:
Відповідно до європейської директиви 2012/19/ЄС
відпрацьовані вироби та відповідно до європейської
директиви 2006/66/ЄС пошкоджені або відпрацьовані
акумуляторні батареї/батарейки повинні збиратись
окремо й утилізуватися в екологічно чистий спосіб.
При неправильній утилізації відпрацьовані електричні та
електронні прилади можуть мати шкідливий вплив на
навколишнє середовище та здоров’я людини через
можливу наявність небезпечних речовин.

Акумулятори/батарейки:
Літієво-іонні:
Будь ласка, зважайте на вказівки в розділі
Транспортування (див. „Транспортування“,
Сторінка 161).

Қазақ
Еуразия экономикалық одағына
(Кеден одағына) мүше
мемлекеттер аумағында
қолданылады
Өндірушінің өнім үшін қарастырған пайдалану
құжаттарының құрамында пайдалану жөніндегі осы
нұсқаулық, сонымен бірге қосымшалар да болуы мүмкін.
Сəйкестікті растау жайлы ақпарат қосымшада бар.

Өнімді өндірген мемлекет туралы ақпарат өнімнің
корпусында жəне қосымшада көрсетілген.
Өндірілген мерзімі Нұсқаулық мұқабасының соңғы
бетінде көрсетілген.
Импортерге қатысты байланыс ақпарат өнім
қаптамасында көрсетілген.

Өнімді пайдалану мерзімі
Өнімнің қызмет ету мерзімі 7 жыл. Өндірілген мерзімнен
бастап (өндіру күні зауыт тақтайшасында жазылған)
істетпей 5 жыл сақтағаннан соң, өнімді тексерусіз
(сервистік тексеру) пайдалану ұсынылмайды.
Көрсетілген қызмет ету мерзімі тұтынушы аталмыш
нұсқаулықтың талаптарын орындаған жағдайда ғана
жарамды болады.

Iстен шығу себептерінің тізімі
– қөп үшқын шықса, пайдаланбаңыз
– қатты діріл кезінде пайдаланбаңыз
– тоқ сымы бұзылған немесе оқшаулаусыз болса,

пайдаланбаңыз
– өнім корпусынан тікелей түтін шықса, пайдаланбаңыз

Пайдаланушының мүмкін қателіктері
– тұтқасы мен корпусы бұзылған болса, өнімді

пайдаланбаңыз
– жауын –шашын кезінде сыртта пайдаланбаңыз
– корпус ішіне су кірсе құрылғыны қосушы болмаңыз

Шекті күй белгілері
– тоқ сымының тозуы немесе зақымдануы
– өнім корпусының зақымдалуы

Қызмет көрсету түрі мен жиілігі
– Әр пайдаланудан соң өнімді тазалау ұсынылады.

Сақтау
– құрғақ жерде сақтау керек
– жоғары температура көзінен және күн сәулелерінің

әсерінен алыс сақтау керек
– сақтау кезінде температураның кенет ауытқуынан

қорғау керек
– орамасыз сақтау мүмкін емес
– сақтау шарттары туралы қосымша ақпарат алу үшін

МЕМСТ 15150-69 (шарт 1) құжатын қараңыз
– +5-ден +40 °C-қа дейін температурасында қоймада

өндірушінің қаптамасында сақтаңыз. Салыстырмалы
ылғалдылық 80 % -дан аспауы тиіс.

Тасымалдау
– тасымалдау кезінде өнімді құлатуға және кез келген

механикалық ықпал етуге қатаң тыйым салынады
– босату/жүктеу кезінде пакетті қысатын машиналарды

пайдалануға рұқсат берілмейді
– тасымалдау шарттары талаптарын МЕМСТ 15150-69

(5 шарт) құжатын оқыңыз
– Қоршаған орта температурасы −50 °С-тан +50 °С-қа

дейін тасымалдау рұқсат етілген. Салыстырмалы
ылғалдылық 100 %-дан аспауы тиіс.
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